Curriculum vitae

	Имя, фамилия 
	Ольга Бесплеменнова

	Дата рождения
	16 октября 1952 года

	Адрес
	Rīga, LV-1024, Brīvības gatve 411, dz. 15

	
	Телефон: 67522119 (домашний), 27050316 (мобильный), e-mail: olenka@btv.lv, Skype: olenka521016

	Образование
	( Университет марксизма-ленинизма (1990-91), экономический факультет, первый курс не закончен

	
	( Латвийский межотраслевой институт повышения квалификации работников народного хозяйства (октябрь 1986 – апрель 1987), 6-месячный учебный курс с отрывом от производства “Социальная психология коллектива”

	
	( Всесоюзный институт повышения квалификации информационных работников – ИПКИР, г. Москва (май-июнь 1981), 2-месячный учебный курс с отрывом от производства “Автоматизированные системы научно-технической информации (АСНТИ)”

	
	( Курс медицины для медсестер гражданской обороны (1971-74)

	
	( Латвийский государственный университет (1970-75), факультет иностранных языков (немецкий язык & немецкая литература)

	
	( Рижская средняя школа № 12 (1961-70) с расширенным преподаванием немецкого языка и радиотехники

	Опыт работы
	1) Переводческие фирмы:

ООО AD VERBUM Ltd. (с 2009) работа на договорной основе

ООО BBB Tulku fabrika (с 2007) работа в качестве свободного переводчика

ООО Valodu meistars (c 2006) работа на договорной основе

ООО A & S (c 2005) работа в качестве свободного переводчика

ООО Alfabēts (c 2006) работа на полставки присяжным переводчиком

ООО Lingva Tev, Rīgas tulki, Improvisus, Balttranslations – отдельные работы 

	
	2) (2005-06) работа в качестве свободного присяжного переводчика в переводческих фирмах ООО Alfabēts и ООО A & S

	
	3) ООО Alfabēts (2001-04) переводческая фирма, присяжный переводчик, немецкий-латышский-немецкий яз., немецкий-русский-немецкий яз., латышский-русский яз.: техническая, научная, юридическая, частная, медицинская и др. документация & информация

	
	(1994-96) работа по совместительству в качестве переводчика немецкий-русский-немецкий яз.: техническая, научная, юридическая, частная, медицинская и др. документация & информация  

	
	4) Научно-производственное объединение «АЛЬФА» (1978-90), акционерное общество «АЛЬФА» (1990-2000)

	
	( Рижский завод полупроводниковых приборов (1994-2000), отдел маркетинга, группа внешних связей, устный немецко-русский перевод, письменный немецко-русский и англо-русский перевод

	
	( Рижский завод полупроводниковых приборов (1993-94), отдел научно-технической информации, старший инженер

	
	( Рижский научно-исследовательский институт микроприборов (1980-92), отдел научно-технической информации, инженер, старший инженер, ведущий инженер

	
	( Рижский завод полупроводниковых приборов (1978-80), отдел подготовки производственных процессов, техник

	
	3) Салдусская восьмилетняя школа № 2 (1975-78), учитель немецкого языка (3 уч. года), учитель рисования (1 уч. год)

	Должностные 
	( устный немецко-русский перевод во время деловых переговоров

	обязанности
	( письменные переводы с латышского или русского на немецкий или английский язык и обратно различной документации и информационных материалов

	
	( секретарские работы, в т.ч. деловая переписка и телефонные разговоры с зарубежными партнерами, обработка входящей и исходящей корреспонденции

	
	( опыт информационного поиска в Интернете, переписка по e-mail 

	
	( оказание помощи в организации деловых встреч и переговоров

	
	( компьютерный набор текстов на немецком, английском, латышском и русском языке

	Специальная квалификация
	( иностранные языки: немецкий, латышский язык – владение очень хорошее; английский язык – владение на уровне письменного перевода

	
	( PC: Windows XP, PageMaker, AdobeAcrobat, Internet Explorer, e-mail (The Bat, Microsoft Outlook, IncredMail), ABBYY Lingvo 9.0, Tildes Birojs

	Увлечения
	чтение книг, театр, классическая музыка & джаз, киноискусство, путешествия

	
	рукоделие: шитье & вязание на спицах и крючком


Подготовила:
Ольга Бесплеменнова          Дата:    24 марта 2009 года
